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 الفصل الأول
 أأحكام تمهيدية وعامة

 4القاعدة 
 تعابير مختصرة

 لأغراض هذه اللائحة التنفيذية، وما لم يذُكر خلاف ذلك صراحة: 
 المعنى ذاته في هذه اللائحة التنفيذية؛ 4يكون للتعابير المختصرة المعُرّفة في المادة  "4"
لى قاعدة من قواعد هذه اللائحة التنفيذية؛ "1"  وتشير "القاعدة" اإ
ليها في القاعدة  "3"  ؛11وتعني "التعليمات الإدارية" التعليمات الإدارية المشار اإ
 .وتعني عبارة "الاس تمارة الرسمية" الاس تمارة التي يصدرها المكتب الدولي "1"

 1القاعدة 
 حساب المهل

، في الواجب أأخذها في الحس بان في الس نة التالية ،تنقضي كل مهلة محسوبة بالس نوات ]المهل المحسوبة بالس نوات[ (4)
ذا وقع الحدث في نّ فبراير،  12الشهر ذاته واليوم ذاته اللذين يبدأأ فيهما حساب المهلة. ولكن اإ  فبراير 18المهلة تنقضي في فاإ

 من الس نة التالية.

س بان، في اليوم تنقضي كل مهلة محسوبة بالأشهر، في الشهر التالي الواجب أأخذه في الح  ]المهل المحسوبة بالأشهر[ (1)
ذا لم يكن في الشهر التالي الواجب أأخذه في الحس بان يوم مطابق لهذا العدد، فاإنّ   ذاته الذي يبدأأ فيه حساب المهلة. ولكن اإ

 المهلة تنقضي في اليوم الأخير من هذا الشهر.

حدى الإدارات المختصة لمكتب الدولي أأويوم عمل بالنس بة ل  ]انقضاء المهلة في يوم ل يكون (3) ذا كانت المهلة  [اإ المنطبقة اإ
حدى الإدارات المختصة  دارة تلك الإ لمكتب الدولي أأو بالنس بة ل  يوم عملتنقضي في يوم ل يكون على المكتب الدولي أأو اإ

عمل بالنس بة اليوم الأول التالي الذي يكون يوم في (،.1( و)4) تينبالرغم من أأحكام الفقر ، تنقضي المهلة تصة، فاإنالمخ 
 حسب الحال. ،تلك الإدارة المختصةلمكتب الدولي أأو ل 

 3القاعدة 
 لغات العمل

 .الإس بانية الفرنس ية أأوأأو لإنكليزية بار الطلب ر  يح ]الطلب[ (4)

ر كل تبليغ يتعلق بطلب أأو تسجيل دولي با [التبليغات اللاحقة للطلب الدولي] (1) الفرنس ية أأو لإنكليزية يحر 
(، حسب اختيار المس تفيدين أأو الكيان القانوني 3)2 حسب اختيار الإدارة المختصة المعنية أأو، في حالة المادة الإس بانية أأو

ليه في المادة  ". ويعدّ المكتب الدولي أأية ترجمة ضرورية لتلك الإجراءات.1("1)2 المشار اإ
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السجل الدولي ومنشورات المكتب الدولي الخاصة تكون التدوينات في  ]التدوينات في السجل الدولي والمنشورات[ (3)
بتلك التدوينات بالإنكليزية والفرنس ية والإس بانية. ويعدّ المكتب الدولي الترجمات الضرورية لذلك الغرض. ولكن المكتب 

 الدولي ل يترجم تسمية المنشأأ أأو البان الجغرافي.

في الحالت التي يتضمن فيها الطلب نقلا حرفيا لتسمية المنشأأ  ]النقل الحرفي لتسمية المنشأأ أأو البان الجغرافي[ (1)
نّ المكتب الدولي ل يتحقق من دقة ذلك النقل الحرفي.1()2) البيان الجغرافي وفقا للقاعدة أأو  ()ب(، فاإ

 1القاعدة 
 الإدارة المختصة

خطار المكتب الدولي] (4) دارته المختصة وتفاصيل  [اإ خطار المكتب الدولي باسم اإ يقوم كل طرف متعاقد، فور انضمامه، باإ
لى المكتب الدولي واس تلام  التصال الخاصة بتلك الإدارة، أأي الإدارة التي عيّنها لتقديم الطلبات والإخطارات الأخرى اإ

نفاذ الحقوق الإخطارات منه. وبالإضافة اإلى ذلك، تتيح تلك الإدارة المعلومات ع ن الإجراءات المنطبقة في الطرف المتعاقد لإ
 المرتبطة بتسميات المنشأأ والبيانات الجغرافية.

دارات مختلفة[ (1) دارة واحدة أأو اإ دارة مختصة واحدة. وعندما 4) يفُضّل أأن يشير الإخطار المذكور في الفقرة ]اإ لى اإ ( اإ
دارات مختلفة، ينبغي أأن يشير ا لى اختصاص كل منها فيما يخص يخطِر طرف متعاقد باإ لى لإخطار بوضوح اإ تقديم الطلبات اإ

 .المكتب الدولي واس تلام الإخطارات منه

ليها في الفقرة]التعديلات[ (3) (. غير أأنهّ يجوز 4) .تخطِر الأطراف المتعاقدة المكتب الدولي بأأي تغيير في البيانات المشار اإ
خطار بشأأنه وذلك في الحالت التي يكون لديه فيها للمكتب الدولي أأن يحيط علما، بحكم مركزه، بت  غيير يطرأأ دون تلقي أأي اإ
 مؤشرات واضحة على حدوث ذلك التغيير.

 الفصل الثاني
 الطلب والتسجيل الدولي

 2القاعدة 
 الشروط المتعلقة بالطلب

وتوقع عليه الإدارة المختصة  يودع الطلب لدى المكتب الدولي على الاس تمارة الرسمية المخصصة لهذا الغرض]الإيداع[  (4)
ليه في المادة3)2 التي تقدمه أأو يوقع عليه، في حالة المادة  ".1("1)2 (، المس تفيدون أأو الكيان القانوني المشار اإ

 )أأ(  يبيّن الطلب ما يلي:  ]المحتويات الإلزامية في الطلب[ (1)
 ؛طرف المنشأأ المتعاقد "4"
دة 1)2 ( ]أأو المادة3)2 الطلب أأو، في حالة المادةوالإدارة المختصة التي تقدم  "1" ()ب([، التفاصيل المحدِّ

ليه في المادة  "؛1("1)2 للمس تفيدين أأو الكيان القانوني المشار اإ
ذا اس تحال التعيين الجماعي؛ "3"  والمس تفيدين المعيّنين باسم جماعي أأو باسم فردي اإ
طرف المنشأأ غرافي المطلوب تسجيله، باللغة الرسمية لوتسمية المنشأأ المطلوب تسجيلها أأو البيان الج "1"

ذا كان لالمتعاقد أأكثر من لغة رسمية فبلغة واحدة أأو أأكثر من اللغات الرسمية التي ترد بها تسمية  طرف المنشأأ المتعاقد، واإ
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المنشأأ أأو يرد بها البيان الجغرافي في التسجيل أأو القانون أأو القرار الذي تمتع تسمية المنشأأ أأو يتمتع البيان الجغرافي بموجبه 
طرف المنشأأ المتعاقدبالحماية في 

 1
 ؛

والسلعة أأو السلع التي تنطبق عليها تسمية المنشأأ، أأو ينطبق عليها البيان الجغرافي، بأأكبر قدر ممكن  "2"
 ن الدقة؛م

 ومنطقة المنشأأ أأو المنطقة الجغرافية التي تنُتج فيها السلعة أأو السلع؛ "6"
ددة، بما في ذلك تاريخ التسجيل أأو القانون التشريعي أأو الإداري أأو القرار القضائي  "7" والتفاصيل المحُِّ

 .طرف المنشأأ المتعاقداية في الإداري، والتي تتمتع تسمية المنشأأ أأو يتمتع البيان الجغرافي بموجبها بالحم أأو
ليه في المادة )ب( "، واسم منطقة المنشأأ، واسم 1("1)2 وعندما تكون أأسماء المس تفيدين أأو الكيان القانوني المشار اإ

تسمية المنشأأ المطلوب تسجيلها أأو البيان الجغرافي المطلوب تسجيله، بالحروف غير اللاتينية، تنُقل تلك الأسماء نقلا حرفيا 
الطلب نظام الحروف الصوتية للغةوف اللاتينية. ويتبّع النقل الحرفي بالحر 

4
. 

 .8 ويرُفق بالطلب الدولي رسُم التسجيل وأأية رسوم أأخرى، كما هو منصوص عليه في القاعدة )ج(

  البيانات المتعلقة بالجودة أأو السمعة أأو الخاصية )الخصائص([ –الطلب ] (3)

 البديل أألف

لى بيانات تتعلق، في حالة تسمية المنشأأ،  ودة السلعة أأو خصائصها وصلهاا بالبئةة بجيشير الطلب الدولي كذلك اإ
نتاج وتتعلق، في حالة البيان الجغرافي، بجودة السلعة أأو سمعهاا أأو خاصية أأخرى تتسم بها وصلهاا بمنطقة  الجغرافية لمنطقة الإ

حدى لغات المنشأأ الجغرافية. وتوُفر هذه المعلوم  ، ولكنها ل تتُرجم من قبل المكتب الدولي.العملات باإ

 البديل باء

لى بيانات تتعلق، في حالة تسمية المنشأأ، يجوز أأن  ودة السلعة أأو خصائصها وصلهاا بجيشير الطلب الدولي كذلك اإ
نتاج وتتعلق، في حالة البيان الجغرافي، بجودة السلعة أأو سم عهاا أأو خاصية أأخرى تتسم بها وصلهاا بالبئةة الجغرافية لمنطقة الإ

حدى لغات العمل، ولكنها ل تتُرجم من قبل المكتب الدولي.  بمنطقة المنشأأ الجغرافية. وتوُفر هذه المعلومات باإ

 البديل جيم

، أأن في أأراضيه ما دام أأنّ الطرف المتعاقد يشترط، لأغراض حماية تسمية منشأأ مسجلة أأو بيان جغرافي مسجل )أأ(
لى بيانات تتعلق، في حالة تسمية المنشأأ،  ودة السلعة أأو خصائصها وصلهاا بالبئةة الجغرافية لمنطقة بجيشير الطلب كذلك اإ

نتاج وتتعلق، في حالة البيان الجغرافي، بجودة السلعة أأو سمعهاا أأو خاصية أأخرى تتسم بها وصلهاا بمنطقة المنشأأ الجغرافية ، الإ
نّ على ذلك الطرف اإخطار   .الشرطالمدير العام بذلك فاإ

ليها في الفقرة الفرعية )أأ(توُفر ، الشرط فاء ذلكيمن أأجل است  )ب( حدى لغات العمل، ولكنها ل تتُرجم  البيانات المشار اإ باإ
 .من قبل المكتب الدولي

لى التخلي عن الحمايةفاء الشروط المنصوص عليها في الفقرتين الفرعيتين )أأ( و)ب( ييؤدي عدم است  )ج( أأي فيما يخص  اإ
ليه في الفقرة الفرعية )أأ(.طرف متعاقد   يقدم الإخطار المشار اإ

دارة المختصة ليجوز ل )د( ليه في 3)2 في حالة المادة ،أأو طرف المنشأأ المتعاقدلاإ (، المس تفيدين أأو الكيان القانوني المشار اإ
أأو الإدارة المختصة أأن تسحب في أأي وقت ذلك التخلي عن الحماية بتقديم المعلومات المطلوبة رهنا  "1("1)2 المادة

 (.1)46 بالقاعدة

                                                
1
 .3 ( من القاعدة1( و)3) ()ب( مرهون بأأحكام الفقرتين1)2 " والقاعدة1()أأ("1)2 تطبيق القاعدة 
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)أأ(  ما دام أأنّ الطرف المتعاقد يشترط، لأغراض حماية تسمية منشأأ التوقيع و/أأو نية الاس تخدام[   –الطلب ] (1)
بالعلامات التجارية، أأن يكون الطلب موقعّا من مالك تسمية المنشأأ مسجلة أأو بيان جغرافي مسجل بموجب قانونه الخاص 

علان نية اس تخدام تسمية المنشأأ المسجلة  أأو البيان الجغرافي، أأو من يحق له اس تخدام أأي منهما، و/أأو يكون مرفقا باإ
نّ على ذلك الطرف اإخطار المدير العام بذلك  أأو  .الشرطالبيان الجغرافي المسجل في أأراضيه، فاإ

يؤدي الطلب غير الموقعّ من مالك تسمية المنشأأ أأو البيان الجغرافي، أأو من يحق له اس تخدام أأي منهما،  )ب(
لى التخلي عن الحماية فيما يخص الطرف المتعاقد الذي يشترط ذلك  أأو علان نية الاس تخدام اإ الطلب غير المرفق باإ

ليه في الفقرة الفرع  التوقيع/أأو  [ية )أأ(ذلك الإعلان كما هو مشار اإ

 [الحماية غير مطلوبة لعناصر معينة من تسمية المنشأأ أأو البيان الجغرافي -الطلب ]  (2)

 البديل أألف

ذا كان  الإداري، والتي تتمتع تسمية  أأو القرار القضائي أأو ،أأو القانون التشريعي أأو الإداري ،التسجيليبيّن الطلب ما اإ
لعناصر معينة من تسمية المنشأأ  نوحةمم الحماية غير يحدد أأن  طرف المنشأأ المتعاقدالمنشأأ أأو البيان الجغرافي بموجبها بالحماية في 

 تلك العناصر في الطلب بلغة من لغات العمل. وتذُكر. أأو البيان الجغرافي

 باءالبديل 

 .يفيد بأأنّ الحماية غير مطلوبة لعناصر معينة من تسمية المنشأأ أأو البيان الجغرافي بيانا الطلب الدولييتضمن ن يجوز أأ 

 يجوز أأن يبيّن الطلب الدولي أأو يتضمن ما يلي: الخيارية[المحتويات  -الطلب ]  (6)
 عناوين المس تفيدين؛ "4"
علان يفيد بأأنه تم التخلي عن الحماية "1"  في طرف متعاقد أأو أأكثر؛ واإ
ونسخة باللغة الأصلية من التسجيل أأو القانون التشريعي أأو الإداري أأو القرار القضائي أأو الإداري،  "3"

 .طرف المنشأأ المتعاقدالذي تتمتع تسمية المنشأأ أأو يتمتع البيان الجغرافي بموجبه بالحماية في 

 6القاعدة 
 الطلبات المخالفة للأصول

ذا تبيّن للمكتب الدولي أأن الطلب ل يس توفي 1) )أأ(  مع مراعاة الفقرة  الطلب وتصويب المخالفات[]فحص  (4) (، اإ
نهّ يؤجل التسجيل ويدعو الإدارة المختصة أأو يدعو، في حالة المادة2 ( أأو القاعدة4)3 الشروط المحدّدة في القاعدة (، 3)2 ، فاإ

ليه في " اإلى تصويب المخالفة التي لحظها في غضون ثلاثة أأشهر اعتبارا 1("1)2 المادة المس تفيدين أأو الكيان القانوني المشار اإ
رسال تلك الدعوة.  من تاريخ اإ

ذا لم تصوب الإدارة المختصة المخالفة الملاحظة في مهلة شهرين اعتبارا من تاريخ الدعوة المذكورة في  )ب( واإ
رسال ذلك التبليغ الفرعية )أأ(، فعلى المكتب الدولي أأن يرسل تبليغا  الفقرة اإلى تلك الإدارة لتذكيرها بتلك الدعوة. ول يؤثر اإ

 )أأ(. في مهلة الثلاثة أأشهر المذكورة في الفقرة الفرعية
ذا لم يتسلم المكتب الدولي تصويبا للمخالفة في مهلة الثلاثة أأشهر المذكورة في الفقرة الفرعية )ج( )أأ(، يرفض  واإ

(، المس تفيدين أأو الكيان القانوني المشار 3)2 لإدارة المختصة أأو يخطر، في حالة المادةالمكتب الدولي الطلب ويخطر بذلك ا
ليه في المادة  " فضلا عن الإدارة المختصة.1("1)2 اإ
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)ج(، يردّ المكتب الدولي الرسوم المدفوعة على ذلك الطلب بعد  وعندما يرُفض الطلب وفقا للفقرة الفرعية )د(
 .8 تسجيل المذكور في القاعدةخصم مبلغ يساوي نصف رسم ال 

ذا لم  ]الطلب الذي ل يعُتبر طلبا[ (1) في حالة ، أأو لم يودع طرف المنشأأ المتعاقدالطلب من قبل الإدارة المختصة ل يودعاإ
ليه في المادة3)2 المادة نّ "، 1("1)2 (، من قبل المس تفيدين أأو الكيان القانوني المشار اإ المكتب الدولي ل يعتبره طلبا  فاإ

لى المرسِ   .لويعيده اإ

 7القاعدة 
 التدوين في السجل الدولي

ذا رأأى المكتب الدولي أأنّ الطلب يس توفي الشروط المحدّدة في القاعدة  ]التسجيل[ (4) نهّ 2 ( والقاعدة4)3 )أأ(  اإ ، فاإ
 يدوّن تسمية المنشأأ أأو البيان الجغرافي في السجل الدولي.

ذا )ب( ، يدوّن المكتب الدولي تسمية المنشأأ في 4267 كان الطلب خاضعا كذلك لتفاق لش بونة أأو وثيقة واإ
ذا رأأى أأنّ الطلب يس توفي الشروط المحدّدة في القاعدة من اللائحة التنفيذية المنطبقة فيما  2 ( والقاعدة4)3 السجل الدولي اإ

 .4267 يخص اتفاق لش بونة أأو وثيقة
ذا كان التسجيل الدولي خاضعا لهذه الوثيقة أأو اتفاق ويبيّن المكتب الد )ج( ولي، فيما يخص كل طرف متعاقد، ما اإ

 .4267 لش بونة أأو وثيقة

 :يتضمن التسجيل الدولي أأو يبيّن ما يلي ]محتويات التسجيل[ (1)
 ؛كل البيانات الواردة في الطلب "4"
 واللغة التي اس تلم بها المكتب الدولي الطلب؛ "1"
 ؛التسجيل الدوليرقم و  "3"
 وتاريخ التسجيل الدولي. "1"

 يقوم المكتب الدولي بما يلي: [الشهادة والإخطار] (3)
ما الإدارة المختصة ل "4" لى الجهة التي التمست التسجيل وهي اإ رسال شهادة تسجيل دولي اإ طرف المنشأأ اإ

ليه في المادة(، المس تفيدين أأو الكيان القانوني 3)2 أأو، في حالة المادة المتعاقد  "؛1("1)2 المشار اإ
خطار الإدارة المختصة لكل طرف متعاقد بذلك التسجيل الدولي. "1"  واإ

على هذه الوثيقة  4267 في حالة تصديق دولة طرف في اتفاق لش بونة أأو وثيقة)أأ(    [(4)34تنفيذ المادة ] (1)
ليها، تطُبّق القاعدة من  أأو لى )1)2انضمامها اإ من تبديل فيما يخص التسجيلات الدولية لتسميات المنشأأ ( مع ما يلزم 2( اإ

بالنس بة اإلى تلك الدولة. ويتحققّ المكتب الدولي مع الإدارة المختصة المعنية  4267 السارية بناء على اتفاق لش بونة أأو وثيقة
دخالها، اس تجابة لمتطلبات المادتين هذه الوثيقة ويخطر جميع ، بغرض تسجيلها بناء على 2( و4)3 من أأية تعديلات يتعيّن اإ

الأطراف المتعاقدة الأخرى بالتسجيلات الدولية التي تدُخل عليها تلك التعديلات. وتدُخل التعديلات مقابل دفع الرسم 
 ".1("4)8 المنصوص عليه في القاعدة

رسل ، فور اس تلام الإخطار المُ 4267ويقوم كل طرف متعاقد يعُد كذلك طرفا في اتفاق لش بونة أأو وثيقة  )ب(
علان بالرفض  بموجب الفقرة الفرعية )أأ(، بحماية تسمية المنشأأ المعنية من ذلك الحين فصاعدا بناء على هذه الوثيقة، رهناً بأأي اإ

خطار بالإبطال يكون الطرف المتعاقد قد أأصدره فيما يخص تسمية المنشأأ بناء على اتفاق لش بونة أأو وثيقة ، مّما 4267 أأو أأي اإ
ذا أأشار الطرف المتعاقد اإلى خلاف ذلك. وتكون أأية فترة ممنوحة بناء على المادةيظلّ ساريا بموجب  لّ اإ ( 6)2 هذه الوثيقة، اإ
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)أأ( خاضعة، فيما  ول تزال سارية وقت اس تلام الإخطار المرُسل بموجب الفقرة الفرعية 4267 من اتفاق لش بونة أأو وثيقة
 .47 تبقى منها، لأحكام المادة

 8القاعدة 
 الرسوم

 ل المكتب الدولي الرسوم التالية المس تحقة السداد بالفرنكات السويسرية:يحصّ  (4)
 [200] رسم عن تسجيل دولي "4"
 [100] رسم عن أأي تعديل متعلق بالتسجيل "4"
صدار مس تخرج عن السجل الدولي "3"  [20] رسم عن اإ
قرار أأو تقديم أأية معلومات "1" صدار اإ  رسم عن اإ

 [80] السجل الدوليأأخرى كتابية بشأأن محتويات 
ليها في الفقرة "2]"  ([1) الرسوم الفردية المشار اإ

ليه في المادة)أأ(    [تحديد مبلغ الرسوم الفردية] (1)] ذا أأصدر طرف متعاقد الإعلان المشار اإ ( وأأعرب فيه عن 2)7 اإ
د مبلغ ذلك الرسم بالعملة   التي تس تخدمها الإدارة المختصة.رغبته في تحصيل رسم فردي، كما هو مذكور في ذلك الحكم، يحد 

ليه في الفقرة الفرعية )ب( ذا حُدّد الرسم في الإعلان المشار اإ )أأ( بعملة خلاف الفرنك السويسري، يحدّد المدير  اإ
العام مبلغ الرسم بالعملة السويسرية على أأساس سعر الصرف الرسمي للأمم المتحدة، بعد التشاور مع الإدارة المختصة للطرف 

 قد.المتعا
ذا كان سعر الصرف الرسمي للأمم المتحدة بين العملة السويسرية والعملة التي حدّ  )ج( د بها الطرف المتعاقد مبلغ اإ

% على 2 رسم الفردي يزيد على سعر الصرف الأخير المطبق لتحديد مبلغ الرسم بالعملة السويسرية أأو يقل عنه بنس بةال
دارة المختصةاز لالأقل خلال أأكثر من ثلاثة أأشهر متتالية، ج لى المدير العام أأن يحدّ تلك الطرف المتعاقد أأن لذ لاإ د طلب اإ

مبلغاً جديداً للرسم بالعملة السويسرية على أأساس سعر الصرف الرسمي للأمم المتحدة المطبق في اليوم السابق لتاريخ تقديم 
ده المدير المبلغ الجديد اعتباراً من التاريخ الذي يحدّ ذلك الطلب. ويتخذ المدير العام الإجراءات اللازمة لهذا الغرض. ويطبق 

العام، شرط أأن يقع ذلك التاريخ بعد شهر على الأقل وشهرين على الأكثر من تاريخ نشر المبلغ على موقع المنظمة على 
 الإنترنت.

ذا كان سعر الصرف الرسمي للأمم المتحدة بين العملة السويسرية والعملة التي حدّ  )د( د بها الطرف المتعاقد مبلغ اإ
% على الأقل عن سعر الصرف الأخير المطبق لتحديد مبلغ الرسم بالعملة السويسرية خلال 40 بنس بة رسم الفردي يقلّ ال

د المدير العام مبلغاً جديداً للرسم بالعملة السويسرية على أأساس سعر الصرف الرسمي أأكثر من ثلاثة أأشهر متتالية، يحدّ 
ده المدير العام، شرط أأن يقع ذلك التاريخ بعد شهر المتحدة. ويطبق المبلغ الجديد اعتباراً من التاريخ الذي يحدّ الراهن للأمم 

 على الأقل وشهرين على الأكثر من تاريخ نشر المبلغ على موقع المنظمة على الإنترنت.

ن [تدوين مبالغ الرسوم لحساب الأطراف المتعاقدة المعنية] (3) د للمكتب الدولي عن الطرف فردي يسد  كل رسم  يدو 
الدولي الذي المتعاقد لحساب ذلك الطرف لدى المكتب الدولي خلال الشهر التالي للشهر الذي تم فيه تدوين التسجيل 

د بشأأنه ذلك الرسم.[  سدِّ

د كل المدفوعات المس تحقة [ة]الالتزام باس تعمال العملة السويسري (1) بناء على هذه اللائحة التنفيذية للمكتب الدولي  تسد 
ذا سدِّ  دارة مختصةدت الرسوم عن طريق بالعملة السويسرية، حتى اإ لتكون قد  اإ  .ا بعملة أأخرىهاحص 

د  [نظام التسديد] (2)  .)ب( مراعاة الفقرة الفرعية شرطالرسوم للمكتب الدولي مباشرة،  )أأ(  تسد 
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ذا وافقت الإدارة المختصة على تحصيل يجوز تسديد الرسوم المس تح )ب( دارة مختصة اإ قة عن طلب عن طريق اإ
رسالها  دارة مختصة توافق على تحصيل تلك الرسوم واإ رسال تلك الرسوم وأأبدى المس تفيدون رغبهام في ذلك. وتخطر أأية اإ واإ

 المدير العام بذلك.

د  [طرق التسديد] (6)  للتعليمات الإدارية.وفقا الرسوم للمكتب الدولي  )أأ(  تسد 

.عند تسديد أأي رسم للمكتب الدولي، يجب بيان تسمية المنشأأ المعنية أأو البيان [البيانات المصاحبة للتسديد] (7)
 الجغرافي المعني والغرض من التسديد.

لي المبلغ المطلوب، داً للمكتب الدولي في اليوم الذي يتسلم فيه المكتب الدوعتبر الرسم مسد  يُ )أأ(    [تاريخ التسديد] (8)
 )ب(. الفقرة الفرعية شرط مراعاة
ذا كان المبلغ المطلوب متوفراً في حساب مفتوح لدى المكتب الدولي وتسلّم ذلك المكتب تعليمات من صاحب  )ب( اإ

نّ  باً أأو التماساً  فيه المكتب الدولي طل داً للمكتب الدولي في اليوم الذي يتسلمّ عتبر مسد  الرسم يُ  الحساب باقتطاع المبلغ، فاإ
 .تعديللتدوين 

ذا حصل تغيير في مبلغ أأي رسم، يكون المبلغ المطُبّق المبلغ النافذ في التاريخ الذي تسلّم فيه [تغيير مبلغ الرسوم] (2) .اإ
 المكتب الدولي الرسم.

 الفصل الثالث
علان الرفض والإجراءات الأخرى المتعلقة بالتسجيل الدولي  اإ

 2القاعدة 
علان الرفض  اإ

خطار المكتب الدولي[ (4) علان رفضٍ من قبل الإدارة المختصة للبلد المتعاقد المعني  )أأ(.  ]اإ يُخطَر المكتب الدولي بأأي اإ
علان الرفض توقيع تلك الإدارة.  ويجب أأن يحمل اإ

ويتم الإخطار بالرفض في غضون س نة واحدة اعتبارا من اس تلام الإخطار من المكتب الدولي بناء على  )ب(
 (، تمديد تلك المهلة بعام أ خر.1)12 (. ويجوز، في حالة المادة1)6 المادة

علان الرفض ]محتويات (1)  :يتضمن الإعلان أأو يبيّن ما يلي [اإ
 الإدارة المختصة المخطِرة بالرفض؛ "4"
 بالتأأكّد منأأخرى تسمح  بيانات، ومن الأفضل أأن يكون مصحوبا ب المعني رقم التسجيل الدوليو  "1"

 أأو البيان الذي يتأألفّ منه البيان الجغرافي؛ التسمية التي تتأألفّ منها تسمية المنشأأ يل الدولي، مثل التسج 
ليها الرفضو  "3"  ؛الأس باب التي يستند اإ
ذا كانو  "1" لى اإ ليه في المادة الرفض يستند اإ ، فالبيانات 43 وجود حق سابق، على النحو المشار اإ

قليمي أأو دولي لعلامة تجارية،  السابق، ولالأساس ية المتعلقة بذلك الحق  ذا كان مرتبطا بطلب أأو تسجيل وطني أأو اإ س يما اإ
وتاريخ الأولوية )عند الاقتضاء(، واسم صاحب التسجيل الدولي وعنوانه، ، تاريخ التسجيل ورقمهأأو  وتاريخ الطلب ورقمه
 تلكلواردة في الطلب أأو في التسجيل المتعلق ب لسلع والخدمات المعنية ابان العلامة، وكذلك قائمة وصورة مس تنسخة م

 ؛ر بها الطلب أأو التسجيل المذكوررّ القائمة باللغة التي حُ  تلك تقديمالعلامة، علماً بأأنه يجوز 
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" مع ما يلزم من تبديل فيما 1وفي حالة رفض جزئي يستند اإلى وجود حق سابق، يطُب ق  البند " "2"]
 ؛[2يخص وجود ذلك الحق

ذا  "6" كان الرفض ل يخص سوى بعض عناصر تسمية المنشأأ، أأو البيان الجغرافي، فالعناصر التي واإ
 يخصها؛

بل الانتصاف القضائية أأو الإدارية المتاحة للطعن في الرفض، فضلا عن المهُل المنطبقة. "7"  وس ُ

أأي يدوّن المكتب الدولي (، 4)40 مع مراعاة القاعدة [في السجل الدولي والإخطار من قبل المكتب الدولي التدوين] (3)
علان الرفضرفض في السجل الدولي مع بيان التاريخ الذي أأرسل فيه  لى المكتب الدولي اإ ذلك الإعلان  من نسخةويرسل  ،اإ

ليه في 3)2 في حالة المادةأأو،  طرف المنشأأ المتعاقدالإدارة المختصة لاإلى  لى المس تفيدين أأو الكيان القانوني المشار اإ (، اإ
 .طرف المنشأأ المتعاقد" فضلا عن الإدارة المختصة ل1("1)2 المادة

 40القاعدة 
علان الرفض المخالف للأصول  اإ

علان الرفض] (4) علان رفضٍ الذي ل يعُتبر  اإ علان رفضٍ في الحالت  المكتب الدولي )أأ(  ل يعتبر  [اإ علان الرفض اإ اإ
 التالية:

ذا لم يبيّن رقم التسجيل الدولي المعني، ما  "4" لم تسمح بيانات أأخرى في الإعلان بتحديد التسجيل دون اإ
 غموض؛

ذا لم يبيّن أأي سبب من  "1"  ؛أأس باب الرفضواإ
لى المكتب الدولي بعد انهااء المهلة المعنية المنصوص عليها في القاعدة "3" ذا أأرسل اإ  (؛4)2 واإ
ذا لم تخطر به الإدارة المختصة المكتب الدولي. "1"  واإ

)أأ(، يبلِغ المكتب الدولي الإدارة المختصة المرسلة لإعلان الرفض بأأنهّ ل يعتبر ذلك  فقرة الفرعيةوعندما تنطبق ال )ب(
علان رفضٍ وأأنّ الرفض لم يدُوّن في السجل الدولي، ويوضح أأس باب ذلك و  ذا لم يتمكن من تحديد الإعلان اإ ل اإ يرسِل، اإ

لى الإدارة  التسجيل الدولي المعني، علان الرفض اإ (، اإلى 3)2 أأو، في حالة المادة طرف المنشأأ المتعاقدالمختصة لنسخة من اإ
ليه في المادة  .طرف المنشأأ المتعاقد" فضلا عن الإدارة المختصة ل1("1)2 المس تفيدين أأو الكيان القانوني المشار اإ

علان الرفض مخالفة أأخرى دون المخالفات المذكورة في الفقرة ]الإعلان المخالف للأصول[ (1) ذا تضمن اإ نّ المكتب 4) اإ (، فاإ
لى الإدارة المختصة ل علان الرفض اإ طرف المنشأأ الدولي يقوم، رغم ذلك، بتدوين الرفض في السجل الدولي ويرسل نسخة من اإ

لى المس تفيدين أأو الكيان القا3)2 أأو، في حالة المادة المتعاقد ليه في المادة(، اإ " فضلا عن الإدارة المختصة 1("1)2 نوني المشار اإ
(، من المس تفيدين أأو الكيان القانوني المشار 3)2 في حالة المادة. وبناء على طلب من تلك الإدارة أأو، طرف المنشأأ المتعاقدل

ليه في المادة لى تصويب "،1("1)2 اإ علانها دون تأأخير.يدعو المكتب الدولي الإدارة المرسلة لإعلان الرفض اإ  اإ

 44القاعدة 
علان الرفض  سحب اإ

خطار المكتب الدولي[ (4) دارة المرسلة لإعلان الرفض أأن تسحبه، جزئيا أأو كليا، في أأي وقت. وتخطر الإدارة  ]اإ يجوز للاإ
علان الرفض ويجب أأن يحمل الإخطار بالسحب توقيع تلك الإدارة.  المختصة المكتب الدولي بسحب اإ

                                                
2
جزئي يستند اإلى وجود ذلك الحق مع تسمية منشأأ دُوّنت، أأو بيان جغرافي دُوّن، في السجل الدولي، فاإنّ المكتب الدولي يضيف اإلى السجل في حالة رفض  

 ( مع ما يلزم من تبديل فيما يخص تعديل التسجيل الدولي المدُوّن سابقاً.[3) الدولي اإحالت مرجعية بين التسجيلين الدوليين. وتطُبّق الفقرة
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علان الرفض ما يلي: الإخطار[]محتويات  (1)  يبيّن الإخطار بسحب اإ
 بالتأأكّد من، ومن الأفضل أأن يكون مصحوبا ببيانات أأخرى تسمح المعني رقم التسجيل الدولي "4"

 أأو البيان الذي يتأألفّ منه البيان الجغرافي؛ التسمية التي تتأألفّ منها تسمية المنشأأ مثل التسجيل الدولي، 
ليها في القاعدة وسبب السحب و، في "1"  "؛6" أأو[ "2( ]"1)2 حالة السحب الجزئي، البيانات المشار اإ
علان الرفض. "3"  وتاريخ سحب اإ

في السجل الدولي الإخطار يدوّن المكتب الدولي  [من قبل المكتب الدولي خطارفي السجل الدولي والإ  التدوين] (3)
ليه في الفقرة في حالة أأو،  طرف المنشأأ المتعاقدالإدارة المختصة لاإلى ذلك الإخطار  من نسخةويرسل  (،4) بالسحب المشار اإ

ليه في المادة3)2 المادة لى المس تفيدين أأو الكيان القانوني المشار اإ طرف المنشأأ " فضلا عن الإدارة المختصة ل1("1)2 (، اإ
 .المتعاقد

 41القاعدة 
 بمنح الحماية الإعلان

لى   [نح الحمايةالخياري بم  نعلا]الإ  (4) دارة المختصة لطرف متعاقد ل يرفض أ ثار تسجيل دولي أأن ترسل اإ )أأ(  يجوز للاإ
علانا بمنح الحماية لتسمية المنشأأ التي هي موضوع (4)2 القاعدةهلة المنصوص عليها في المكتب الدولي، في غضون الم  ، اإ

 تسجيل دولي، أأو البيان الجغرافي الذي هو موضوع تسجيل دولي.
 الإعلان ما يلي:ويبيّن  )ب(

 الإدارة المختصة للبلد المتعاقد الذي يصدر الإعلان؛ "4"
 بالتأأكّد من، ومن الأفضل أأن يكون مصحوبا ببيانات أأخرى تسمح المعني رقم التسجيل الدوليو  "1"

 ؛أأو البيان الذي يتأألفّ منه البيان الجغرافي التسمية التي تتأألفّ منها تسمية المنشأأ مثل التسجيل الدولي، 
 وتاريخ الإعلان. "3"

 عقب الرفض[ نح الحمايةالخياري بم  نعلا]الإ  (1)
لى المكتب الدولي،  )أأ( علانا بالرفض وترغب في سحبه أأن ترسل اإ يجوز لإدارة مختصة س بق لها أأن أأرسلت اإ

علان الرفض وفقا للقاعدة علانا يفيد بمنح الحماية لتسمية المنشأأ 4()44) عوضا عن الإخطار بسحب اإ المعنية أأو البيان (، اإ
 الجغرافي المعني.
 ويبيّن الإعلان ما يلي: )ب(

 الإدارة المختصة للبلد المتعاقد الذي يصدر الإعلان؛ "4"
 بالتأأكّد من، ومن الأفضل أأن يكون مصحوبا ببيانات أأخرى تسمح المعني رقم التسجيل الدوليو  "1"

 أأو البيان الذي يتأألفّ منه البيان الجغرافي؛ لمنشأأ التسمية التي تتأألفّ منها تسمية امثل التسجيل الدولي، 
ليها في  "3" وسبب السحب و، في حالة منح حماية بما يعادل سحبا جزئيا للرفض، البيانات المشار اإ

 "؛6" أأو[ "2( ]"1)2 القاعدة
 وتاريخ منح الحماية. "1"

في السجل الدولي الإعلان يدوّن المكتب الدولي  [من قبل المكتب الدولي خطارفي السجل الدولي والإ  التدوين] (3)
ليه في الفقرة في أأو،  طرف المنشأأ المتعاقدالإدارة المختصة لاإلى ذلك الإعلان  من نسخةويرسل  (،1) ( أأو الفقرة4) المشار اإ

ليه في المادة3)2 حالة المادة لى المس تفيدين أأو الكيان القانوني المشار اإ طرف المنشأأ ة المختصة ل" فضلا عن الإدار 1("1)2 (، اإ
 .المتعاقد
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 43القاعدة 
بطال أ ثار تسجيل دولي في طرف متعاقد  الإخطار باإ

خطار المكتب الدولي بالإبطال] (4) ذا أُبطلت ال ثار المترتبة  [اإ ولم  ، كليا أأو جزئيا،متعاقدطرف تسجيل دولي في  عناإ
طر المكتب الدولي تخأأن  المتعاقد المختصة لذلك الطرفالإدارة يعَد من الجائز أأن يكون الإبطال محل طعن، وجب على 

 ما يلي: يتضمن وأأ  الإخطار يبيّن و بذلك، 
 بالتأأكّد منرقم التسجيل الدولي المعني، ومن الأفضل أأن يكون مصحوبا ببيانات أأخرى تسمح  "4"

 أأو البيان الذي يتأألفّ منه البيان الجغرافي؛ التسمية التي تتأألفّ منها تسمية المنشأأ مثل التسجيل الدولي، 
 ؛السلطة التي نطقت بالإبطالو  "1"
 وتاريخ النطق بالإبطال؛ "3"
ذا كان الإبطال جزئيا، البيانات المنصوص عليها في القاعدة "1"  "؛6" أأو[ "2( ]"1)2 واإ
 ودوافع النطق بالإبطال؛ "2"
 ولي؛ونسخة من القرار الذي أأبطل أ ثار التسجيل الد "6"

في السجل الدولي الإخطار يدوّن المكتب الدولي  [من قبل المكتب الدولي خطارفي السجل الدولي والإ  التدوين] (1)
ليها في البنود من " لى "4بالإبطال مع البيانات المشار اإ لى ذلك الإخطار  من نسخةويرسل "، 2" اإ طرف الإدارة المختصة لاإ

ليه في المادة3)2 في حالة المادةأأو،  المنشأأ المتعاقد لى المس تفيدين أأو الكيان القانوني المشار اإ " فضلا عن الإدارة 1("1)2 (، اإ
 .طرف المنشأأ المتعاقدالمختصة ل

 41القاعدة 
 الانتقالية الممنوحة للغير هلةالإخطار بالم 

خطار المكتب الدولي[ (4) عندما تمُنح للغير مهلة محدّدة لكي يضع حدا لس تخدام تسمية منشأأ مسجلة، أأو بيان  ]اإ
تخطر الإدارة المختصة لذلك الطرف المتعاقد المكتب الدولي بذلك.  ،[(4)47 طبقا للمادة]جغرافي مسجل، في طرف متعاقد 

 ويبيّن الإخطار ما يلي:
 بالتأأكّد منن مصحوبا ببيانات أأخرى تسمح ، ومن الأفضل أأن يكوالمعني رقم التسجيل الدولي "4"

 أأو البيان الذي يتأألفّ منه البيان الجغرافي؛ التسمية التي تتأألفّ منها تسمية المنشأأ مثل التسجيل الدولي، 
 وهوية الغير المعني، "1"
 والمهلة الممنوحة للغير، ومن الأفضل أأن تكون مصحوبة ببيانات عن نطاق الاس تخدام أأثناء المهلة "3"

 الانتقالية؛
خطار تاريخ التاريخ  يتجاوز ذلك والتاريخ الذي تبدأأ فيه تلك المهلة، علما بأأنهّ ل يمكن أأن "1" اس تلام اإ

(، تاريخ اس تلام ذلك 1)12 ( بأأكثر من س نة وثلاثة أأشهر أأو أأن يتجاوز، في حالة المادة1)6 المكتب الدولي بناء على المادة
 .شهرالإخطار بأأكثر من س نتين وثلاثة أأ 

س نة، علما بأأنّ تلك المهلة تعتمد على الوضع الخاص بكل  42ل تكون المهلة الممنوحة للغير أأكثر من  ]المهلة المرغوبة[ (1)
 حالة وأأنّ المهلة التي تتجاوز عشر س نوات تكون اس تثنائية.

رسال الإدارة  [من قبل المكتب الدولي خطارفي السجل الدولي والإ  التدوين] (3) المختصة الإخطار المنصوص عليه رهن اإ
لى المكتب الدولي قبل التاريخ المنصوص عليه في الفقرة4) في الفقرة ذلك الإخطار مع ما يدوّن المكتب الدولي "، 1("4) ( اإ
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في أأو،  طرف المنشأأ المتعاقدالإدارة المختصة لاإلى ذلك الإخطار  من نسخةويرسل يتضمنه من بيانات في السجل الدولي، 
ليه في المادة3)2 لمادةحالة ا لى المس تفيدين أأو الكيان القانوني المشار اإ طرف المنشأأ " فضلا عن الإدارة المختصة ل1("1)2 (، اإ
 .المتعاقد

 42القاعدة 
 التعديلات

 يجوز تدوين التعديلات التالية في السجل الدولي: ]التعديلات المقبولة[ (4)
ضافة أأو حذف مس تفيد واحد أأو أأكثر؛ "4"  اإ
 وتعديل أأسماء أأو عناوين المس تفيدين؛ "1"
وتعديل حدود منطقة منشأأ السلعة أأو السلع التي تنطبق عليها تسمية المنشأأ أأو ينطبق عليها البيان  "3"

 الجغرافي؛
التشريعي أأو الإداري أأو القرار القضائي أأو الإداري المذكور في وتعديل يرتبط بالقانون  "1"

 "؛7()أأ("1)2 القاعدة
ول يؤثر في منطقة منشأأ السلعة أأو السلع التي تنطبق عليها  طرف المنشأأ المتعاقدوتعديل يرتبط ب "2"
 ينطبق عليها البيان الجغرافي؛ تسمية المنشأأ أأو
 .46 وتعديل بموجب القاعدة "6:

لى المكتب الدولي ( 4) التماس التعديل المذكور في الفقرةم قدَ يُ  جراء[]الإ  (1) طرف المنشأأ لالإدارة المختصة من قبل اإ
ليه في المادة3)2 في حالة المادةأأو،  المتعاقد رسم ال هرفق بيُ و  "،1("1)2 (، من قبل المس تفيدين أأو الكيان القانوني المشار اإ

 .8 القاعدة المنصوص عليه في

في السجل الدولي التعديل المطلوب يدوّن المكتب الدولي  المختصة[ ات]التدوين في السجل الدولي واإخطار الإدار  (3)
لى جانب تاريخ تسلّم المكتب الدولي للالتماس (1و)( 4) تينلفقر وفقا ل دارة المختصة التي التمست اإ ، ويؤكّد التدوين للاإ

 المتعاقدة الأخرى بذلك التعديل.للبلدان المختصة  اتالإدار التعديل، ويخطر 

( مع ما يلزم من تبديل، علماً بأأنّ الالتماس 3) ( اإلى4) (، تطُبّق الفقرات من3)2 في حالة المادة ]البديل الخياري[ (1)
ليه في المادة " يجب أأن يبيّن أأنّ التغيير مطلوب بسبب تغيير 1("1)2 الوارد من المس تفيدين أأو الكيان القانوني المشار اإ

معادل في التسجيل أأو القانون التشريعي أأو الإداري أأو القرار القضائي أأو الإداري، الذي مُنحت بموجبه الحماية لتسمية المنشأأ 
؛ وبأأنهّ على المكتب الدولي تأأكيد تدوين التعديل في السجل الدولي للمس تفيدين طرف المنشأأ المتعاقدللبيان الجغرافي في  أأو

بلاغ الإدارة المختصة لالكيان القا المعنيين أأو  بذلك. طرف المنشأأ المتعاقدنوني المعني، واإ

 46القاعدة 
 التخلي عن الحماية

خطار المكتب الدولي] (4) دارة المختصة لاإ (، للمس تفيدين أأو 3)2 في حالة المادةأأو يجوز،  طرف المنشأأ المتعاقد[ يجوز للاإ
ليه في المادة خطار المكتب الدولي في أأي وقت  طرف المنشأأ المتعاقدالإدارة المختصة ل" أأو 1("1)2 الكيان القانوني المشار اإ اإ

بالتخلي عن حماية تسمية المنشأأ أأو البيان جغرافي، كليا أأو جزئيا، في طرف متعاقد واحد أأو أأكثر. ويبيّن الإخطار بالتخلي 
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د من التسجيل الدولي، ى تسمح بالتأأكّ رقم التسجيل الدولي المعني، ومن الأفضل أأن يكون مصحوبا ببيانات أأخر عن الحماية 
 أأو البيان الذي يتأألفّ منه البيان الجغرافي. التسمية التي تتأألفّ منها تسمية المنشأأ مثل 

علان التخلي عن الحماية[ (1) علان التخلي عن الحماية، جزئيا أأو كليا، في أأي وقت من قبل الإدارة  ]سحب اإ يجوز سحب اإ
ليه في المادة3)2 حالة المادةالمختصة التي أأخطرت به و، في  " 1("1)2 (، من قبل المس تفيدين أأو الكيان القانوني المشار اإ

 ، شريطة تسديد رسم التعديل ]وأأية رسوم فردية[.طرف المنشأأ المتعاقدالإدارة المختصة ل أأو

الدولي الإخطار بالتخلي عن في السجل يدوّن المكتب الدولي  المختصة[ ات]التدوين في السجل الدولي واإخطار الإدار  (3)
علان التخلي عن الحماية المذكور في الفقرة(4) الحماية المذكور في الفقرة دارة المختصة 1) ، أأو سحب اإ (، ويؤكّد التدوين للاإ

بلاغ الإدارة المختصة ل3)2 أأو، في حالة المادة طرف المنشأأ المتعاقدل طرف المنشأأ (، للمس تفيدين أأو الكيان القانوني، مع اإ
علان التخلي عن الحماية، أأو سحب ذلك  المتعاقد بذلك أأيضا، ويخطر الإدارات المختصة لكل البلدان المتعاقدة التي يعنيها اإ

 الإعلان، بتدوين ذلك التعديل في السجل الدولي.

لى 2 تطبيق القواعد من] (1) خطارا بسحب التخلي عن الحما [41 اإ دارة مختصة لطرف متعاقد تس تلم اإ ية يجوز لأي اإ
لى المكتب  خطار المكتب الدولي برفض أ ثار التسجيل الدولي في أأراضيها. وترسل الإدارة المختصة المعنية ذلك الإعلان اإ اإ
 2 الدولي في غضون س نة اعتبارا من تاريخ اس تلام المكتب الدولي للاإخطار بسحب التخلي عن الحماية. وتطُب ق القواعد من

لى  مع ما يلزم من تبديل. 41 اإ

 47عدة القا
 شطب التسجيل الدولي

رقم التسجيل الدولي المعني، ومن الأفضل أأن يكون مصحوبا ببيانات أأخرى يبيّن التماس الشطب  [التماس الشطب] (4)
 أأو البيان الذي يتأألفّ منه البيان الجغرافي. التسمية التي تتأألفّ منها تسمية المنشأأ مثل د من التسجيل الدولي، تسمح بالتأأكّ 

في السجل الدولي مع ما  الشطبيدوّن المكتب الدولي  المختصة[ ات]التدوين في السجل الدولي واإخطار الإدار  (1)
دارة المختصة ل، ويؤكّد من بيانات الالتماس يتضمنه (، للمس تفيدين أأو 3)2 أأو، في حالة المادة طرف المنشأأ المتعاقدالتدوين للاإ

ليه في المادة بلاغ الإدارة المختصة ل1("1)2 الكيان القانوني المشار اإ ويخطر الإدارات  بذلك أأيضا، طرف المنشأأ المتعاقد"، مع اإ
 المختصة للبلدان المتعاقدة الأخرى بذلك الشطب.

 48القاعدة 
 التصويبات في السجل الدولي

ذا رأأى المكتب الدولي [الإجراء] (4)  أأنّ  ،المنشأأ المتعاقد طرفالإدارة المختصة ل التماس منمن تلقاء نفسه أأو بناء على  ،اإ
 .ل السجل بتصويب الخطأأ السجل الدولي يحتوي على خطأأ يتعلق بتسجيل دولي، وجب عليه أأن يعدّ 

( من قبل المس تفيدين أأو الكيان 4) (، أأن يقُدّم التماس بموجب الفقرة3)2يمكن أأيضا، في حالة المادة  ]بديل خياري[ (1)
ليه في المادة ويخطر المكتب الدولي المس تفيدين أأو الكيان القانوني بأأي تصويب يتعلق بالتسجيل  ".1("1)2 القانوني المشار اإ

 الدولي.
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خطار الإدارا] (3) [ يخطر المكتب الدولي الإدارات المختصة لكل البلدان المتعاقدة ويخطر، في حالة المختصة بالتصويبات تاإ
ليه في 3)2 المادة  "، بأأي تصويب في السجل الدولي.1("1)2 المادة(، المس تفيدين أأو الكيان القانوني المشار اإ

لى 2 تطبيق القواعد من] (1) عندما بتعلقّ تصويب الخطأأ بتسمية المنشأأ أأو البيان الجغرافي، أأو السلعة أأو السلع  [41 اإ
دارة المختصة لطرف متعاقد أأن تعلن  أأنهّ ل يمكنها التي تنطبق عليها تسمية المنشأأ أأو ينطبق عليها البيان الجغرافي، يحقّ للاإ

لى المكتب الدولي  ضمان الحماية لتسمية المنشأأ أأو البيان الجغرافي بعد التصويب. وترسل الإدارة المختصة المعنية ذلك الإعلان اإ
رسال المكتب الدولي الإخطار بالتصويب. وتطُب ق القواعد من مع ما يلزم من  41 اإلى 2 في غضون س نة اعتبارا من تاريخ اإ

 تبديل.

 الرابع الفصل
 أأحكام متنوعة

 42القاعدة 
 النشر

 جميع التدوينات المدرجة في السجل الدولي.ينشر المكتب الدولي 

 10القاعدة 
 مس تخرجات السجل الدولي والمعلومات الأخرى التي يقدمها المكتب الدولي

المكتب الدولي مس تخرجات السجل الدولي أأو أأية معلومات أأخرى يقدم  ]المعلومات المتعلقة بمحتوى السجل الدولي[ (4)
لى أأي شخص  السجلذلك  محتوىعن   .8 القاعدة المنصوص عليه فيرسم المقابل تسديد ا منه طلبهياإ

  بالحماية[]تبليغ الأحكام أأو القرارات أأو التسجيلات، التي تتمتع بموجبها تسمية المنشأأ أأو يتمتع بموجبها البيان الجغرافي  (1)
ليها  للأحكام أأو القرارات أأو التسجيلاتباللغة الأصلية )أأ(  يجوز لأي شخص أأن يلتمس من المكتب الدولي نسخة  المشار اإ

 .8 " مقابل تسديد الرسم المنصوص عليه في القاعدة7")أأ((1)2في القاعدة 

حالة )ب( لى المكتب الدولي، وجب عليه اإ ذا كانت تلك الوثائق قد أُرسلت اإ لى الشخص واإ  نسخة منها دون تأأخير اإ
 الذي التمسها.

لى المكتب الدولي، وجب عليه التماس نسخة منها من الإدارة المختصة  )ج( ذا لم تكن تلك الوثائق قد أُرسلت اإ واإ
لى الشخص الذي التمسها. طرف المنشأأ المتعاقدل حالهاا، حال اس تلامها، اإ  واإ

 14القاعدة 
 التوقيع

دارة مختصة، ف عندما تنص هذه  أأو بصورة من التوقيع  استبدالهأأو التوقيع طباعة يجوز اللائحة التنفيذية على توقيع اإ
 .تم رسميبخ
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 11القاعدة 
رسال  التبليغات المتنوعة تاريخ اإ

ذا أُرسل ليها في القواعداإ نّ بالبريد، ( 1)48( و1)46( و4)41( و4)2 ت الإخطارات المشار اإ د تاريخ الإرسال يُحد  فاإ
ذا اس تحالت قراءة الختم البريدي أأو لم يكن الختم موجوداً، يعتبر المكتب الدولي ذلك . الختم البريديبحسب  كما لو  التبليغواإ

ذا أُرسل 10كان قد أُرسل قبل  نّ مؤسسة بريدية خاصة،  الإخطارات المذكورة عبر تيوماً من التاريخ الذي اس تلمه فيه. واإ فاإ
د بحسبتاريخ الإرسال يحُ  نته من معلومات عن عملية الإرسال د  . ويجوز البيان الذي تعطيه تلك المؤسسة على أأساس ما دو 

رسال تلك الإخطارات عن طريق الفاكس أأو غير ذلك من الوسائل الإلكترونية، كما هو منصوص عليه في التعليمات  أأيضا اإ
 الإدارية.

 13القاعدة 
 طرق الإخطار من قبل المكتب الدولي

"، 1("3)7 يرسل المكتب الدولي الإخطار بالتسجيل الدولي، المذكور في القاعدة ار بالتسجيل الدولي[]الإخط (4)
علان التخلي عن الحماية، المذكور في القاعدة أأو لى الإدارة المختصة لكل من البلدان المتعاقدة 3)46 الإخطار بسحب اإ (، اإ

ثبات تاريخ   اس تلام الإخطار، كما هو منصوص عليه في التعليمات الإدارية.المعنية بأأية وس يلة تسمح للمكتب الدولي باإ

لى  الأخرى[ ت]الإخطارا (1) يرسل المكتب الدولي جميع الإخطارات الأخرى المذكورة في هذه اللائحة التنفيذية اإ
ثبات اس تلام الإخطار.  الإدارات المختصة بأأية وس يلة تسمح للمكتب الدولي باإ

 11القاعدة 
 الإداريةالتعليمات 

دارية. ويجوز له أأن يعدلها. وقبل   )أأ(  [التي تنظّمهاالمسائل ؛ و وضع التعليمات الإدارية] (4) يضع المدير العام تعليمات اإ
التي لها اهتمام مباشر بالتعليمات  الإدارات المختصة للبلدان المتعاقدةوضع التعليمات الإدارية أأو تعديلها، يستشير المدير العام 

دخالها عليها تعديلات المقترحال الإدارية أأو   .اإ
لى تلك التعليمات وتتناول بشأأنها صراحة اللائحة التنفيذية تحيل هذه تتناول التعليمات الإدارية المسائل التي  )ب( اإ

 تفاصيل تطبيق هذه اللائحة التنفيذية.

لى تعديل أأي حكم من أأحكام التعليمات الإدارية و يج الجمعية[من قبل راقبة الم] (1) يتخذ وز للجمعية أأن تدعو المدير العام اإ
جراءات بناء على أأية دعوة من هذا القبيلالمدير العام   .ما يلزم من اإ

 .انشر التعليمات الإدارية وأأية تعديلات تدُخل عليهتُ   )أأ( [ النفاذ بدء النشر وتاريخ] (3)
 .حيّز النفاذفيه الأحكام المنشورة  تدخلالتاريخ الذي د في كل نشر يحد   )ب(

أأي حكم من أأحكام التعليمات الإدارية بين  وجود تضارب[ في حال هذه اللائحة التنفيذية مع أأو الوثيقةمع  التضارب] (1)
 .أأو اللائحة التنفيذية لحكم الوثيقةأأو هذه اللائحة التنفيذية من جهة أأخرى، تكون الغلبة  الوثيقةمن جهة وأأي حكم من أأحكام 

 ]نهاية الوثيقة[


